


2

D E U T S C H L A N D | G E R M A N Y

©
 2D

-G
ra

fik
-D

es
ig

n



3

E I N F Ü H R U N G | I N T R O D U C T I O N

The LUTHER-TOUR in Germany -
“A man, a word make world history”
The story of Martin Luther’s life and the
history of the Reformation in Germany are
attracting growing Interest world wide.
Not only the church as an institution chan-
ged under its influence, so did language,
writing, education, science, art, culture and
architecture. The Reformation is more and
more being seen as a movement, which has
pervaded all areas of Life.

The work of Martin Luther, the events of
his time and its effects can still be experi-
enced today in one form or another in each
of the original places where they occurred.
The LUTHER-TOUR as a travel itinerary,
guides the traveller on the paths of Martin
Luther through a significant part of German
history and some of the most beautiful cities
and countryside. The European Association
“Sites of the Reformation” hopes through
the flexible yet cohesive design that the
LUTHER-TOUR offers, to allow for an indi-
viduell tailored travel itinerary.

Die LUTHER-TOUR in Deutschland -
„Ein Mann, ein Wort macht Weltgeschichte“.
Die Geschichte Luthers und  der Reformation
in Deutschland stößt weltweit auf ständig
wachsendes Interesse. Ihr Einfluss ist nicht
nur in der Kirche als Institution zu spüren,
sondern auch in der Entwicklung von
Sprache, Schriftwesen, Bildung, Wissen-
schaft, Kunst, Kultur und Bauwesen.
Die Reformation wird immer mehr als
Bewegung verstanden, die alle Bereiche
des Lebens durchdrungen hat.
Das Wirken Martin Luthers und die
Geschehnisse seiner Zeit und deren Aus-
wirkungen sind auch heute noch an den
Orten touristisch zu erleben. Die LUTHER-
TOUR als Reiseroute führt den Reisenden
auf den Spuren von Martin Luther durch
einen bedeutenden Teil der deutschen
Geschichte und zu einigen der schönsten
Städte und Landschaften Deutschlands.
Der Europäische Tourismusverbund „Stätten
der Reformation“ e. V.  hofft durch die flexi-
ble, dennoch zusammenhängende Auffüh-
rung der Reformationsorte in der LUTHER-
TOUR, die individuelle Gestaltung einer
Reiseroute zu ermöglichen.
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Ü B E R S I C H T | O V E R V I E WI N H A L T | C O N T E N T

Historische Orte aus dem Leben Martin Luthers und der Reformation
Historic places out of the life of Martin Luther and the Reformation

Reliefs am Lutherdenkmal in Lutherstadt Eisleben | Bas-relief on Luther Memorial in Luth. Eisleben

Augsburg | Stadt des Augsburger Religionsfrieden. | City of the Augsburg Confession.

Berlin-Spandau | Der Kurfürst vollzieht seinen Übertritt zum  evangelischen Bekenntnis. Die Nikolaikirche wird evangelisch.
The prince-elector consummates his conversion to the protestant church. St. Nicolai Church becomes a protestant Church.

Coburg | Anlässlich des Augsburger Reichstages wohnt Luther auf der Veste Coburg.
Luther took refuge and lived in the fortress Veste Coburg, during the Diet of Augsburg.

Eisenach | Luther übersetzt das Neue Testament als Junker Jörg auf der Wartburg.
Martin Luther translates, as Squire Joerg the New Testament during his stay at the Wartburg.

Erfurt | Martin Luther im Dom zum Priester geweiht.
Martin Luther is ordained into the priesthood in the Dom Cathedral.

Grimma | Flucht der Katharina von Bora aus dem Kloster Nimbschen.
Katharina von Bora’s flight from the Cloister Nimbschen.

Heidelberg | Luther verteidigt seine 95 Thesen in der „Heidelberger Disputation“.
Martin Luther defends his 95 Theses in the “Heidelberg Disputation”.

Leipzig | „Leipziger Kirchenschlacht“ findet hier statt.
“Leipzig Church” Battle takes place here.

Lutherstadt Eisleben | Geburts- und Sterbeort Luthers | Luther’s birthplace and the place where he died.

Lutherstadt Wittenberg | Thesenanschlag an der Schlosskirche. Beginn der Reformation.
Theses nailed on church door. Begin of the Reformation.

Magdeburg | Luther besucht Klosterschule. | Luther attends the monastic school.

Mansfeld-Lutherstadt | Luthers Familie zieht nach Mansfeld, dem Ort seiner Kindheit.
Luther’s family moves to Mansfeld the place of his childhood.

Nürnberg | Erste freie und reformierte Reichsstadt.
First free and reformed city imperial city.

Schmalkalden | Die protestantischen Fürsten schließen den Schmalkaldischen Bund.
Founding city of the Schmalkaldic League.

Speyer | Auf dem Reichstag wird Religionsfrieden verliehen, später widerrufen.
At the Diet of Speyer, religious freedom is granted, only to be later revoked.

Torgau | Das politische Zentrum der Reformation. Die Schlosskirche war die erste, neu errichtete protestantische Kirche.
The political Center of the Reformation. The castle church was the first newly errected protestant church.

Worms | Reichstag zu Worms. Luther weigert sich seine Lehren zu widerrufen.
Diet of Worms. Luther refuses to recant his teachings.

Zeitz | Amtseinführung des ersten evangelischen Bischofs durch Luther im Zeitzer Dom.
Ordination of the first protestant bishop in St. Peter and Paul Cathedral.
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Augsburg is the city most famous for
the Augsburg Confession, the Religious
Peace Treaty and the celebration thereof.
The theological-historical museum
“Lutherstiege” of St. Anna’s Church
displays valuable early Luther writings,
documents books and paintings.
The traces of Martin Luther and of the
Reformation in the Renaissance city
Augsburg are many.
Attractions within the renaissance city
bring the Reformation history to life.
A city tour offers a view of this modern
city, which, every three years, is host of
the “Augsburg Peace Prize”.

A U G S B U R G

Information unter | further information:
Regio Augsburg Tourismus GmbH
Schießgrabenstraße 14
D-86150 Augsburg
Tel.: +49 (0) 821 - 50 20 70
Fax: +49 (0) 821 - 5 02 07 45
www.augsburg-tourismus.de
tourismus@regio-augsburg.de

Rathaus und Perlachturm, Fronhof,
St. Ulrichskirche, Fugger-Grabkapelle
St. Annakirche4
City Hall with Perlach Tower, Fronhof,
St. Ulrich’s Church, Fugger Chapel at
St. Anna’s Church

Augsburg ist die Stadt der Reichstage,
Schauplatz des „Religionsfriedens“, des
„Hohen Friedenfestes“ sowie der
„Confessio Augustana“.
Im theologisch-historischen Museum
„Lutherstiege“ der St. Anna Kirche sind
wertvolle frühe Lutherschriften, Dokumente
und Gemälde zu finden. Die Spuren des
Reformators Martin Luther und die der
Reformationsgeschichte der Renaissance-
stadt Augsburg sind zahlreich und noch
heute erlebbar. Eine Stadtführung zeigt aber
auch die moderne Friedensstadt Augsburg,
in der alle drei Jahre der „Augsburger
Friedenspreis“ verliehen wird.

B E R L I N - S P A N D A U

As early as 1527 the mother of the prince-
elector Joachim II turned toward the refor-
med church. In 1539 The prince-elector trans-
gressed to the Protestant confession.
The St. Nikolai Church, with its museum,
on the Reformation place in Old-Town Span-
dau. The Nikolai Museum, is also on the
Reformation Place in a half-timbered house
which in part dates back to the Middle Ages.
The museum houses an exhibit about the
Reformation history and displays old church
books dating back to the 15th century.
The ever changing exhibits are predomi-
nantly of a religious nature .

Information unter | further information:
Tourist-Information Berlin-Spandau
im Gotischen Haus
Breite Straße 32
D-13597 Berlin-Spandau
Tel.: +49 (0) 30 - 3 33 93 88
Fax: +49 (0) 30 - 3 33 04 83
www.spandau-live.de
info@partner-fuer-spandau.de

Nikolaikirche, Reformationsgeschichtliches
Museum, Fachwerk-Hotel 4
Nikolai Church, Museum of Reformation
History, Half-timbered Hotel Benn

Schon 1527 entschied sich die Mutter von
Kurfürst Joachim II für die reformierte
Kirche. Der Kurfürst vollzog 1539 seinen
Übertritt zum evangelischen Bekenntnis.
Die Nikolaikirche gilt als eines der bedeu-
tendsten Bauwerke in der Altstadt Spandau.
Das reformationsgeschichtliche Museum
von St. Nikolai ist in einem ebenfalls am
Reformationsplatz gelegenen Fachwerk-
haus untergebracht. In der alten Kirchen-
bibliothek ist eine Ansammlung von wert-
vollen Kirchenbüchern aus dem 15. Jahr-
hundert zu sehen. Wechselnde Ausstel-
lungen haben vorwiegend die kirchliche
Geschichte zum Thema.



6

The picturesque Center of Coburg offers
a journey through time and a look into the
history of the city. The Middle Age “Münz-
meisterhaus” finds itself among significant
Renaissance and Baroque buildings like the
Castle Ehrenburg. The Veste Coburg castle
became a witness to Luther’s accomplish-
ments, as he translated the “Old Testament”
while here. The Luther Chapel and the so
called “Luther Apartment” in the Art
collection in the Veste Coburg, afford an
intimate look into his life and workings.
Luther preached in the Moriz Church.

C O B U R G

Information unter | further information:
Tourismus Coburg
Herrngasse 4
D-96450 Coburg
Tel.: +49 (0) 9561 - 89 80 00
Fax: +49 (0) 9561 - 89 80 29
www.coburg-tourist.de
info@coburg-tourist.de

Veste Fürstenbau mit Lutherkapelle,
Veste Coburg, Lutherzimmer 4
Ducal Palace with Luther Chapel,
Veste Coburg Citadel, Luther Apartment

Die malerische Innenstadt Coburgs bietet
eine Zeitreise in die Geschichte der Stadt.
Das mittelalterliche Münzmeisterhaus
findet sich neben bedeutenden Renais-
sance- und Barockbauten, wie dem Stadt-
schloss Ehrenburg. Auf der Veste Coburg
arbeitete Martin Luther an der Bibel,
Predigten sowie zahlreichen Schriften.
Die Lutherkapelle und die beiden „Luther-
zimmer“ in den Kunstsammlungen der
Veste Coburg erinnern noch heute an das
Leben und Schaffen des Reformators.
Martin Luther predigte in der Morizkirche.

Die heilige Elisabeth, Martin Luther und
Johann Sebastian Bach haben alle zur
Geschichte Eisenachs beigetragen.
1498 - 1501 besuchte Martin Luther die
Lateinschule in Eisenach und lebte im Haus
der Patrizierfamilie Cotta, dem heutigen
Lutherhaus, eines der ältesten Fachwerk-
häuser Eisenachs. Das Haus birgt ein inter-
aktives Museum mit historischen Expo-
naten. Hoch über der Stadt liegt die 1067
erbaute Wartburg, ein UNESCO-Welterbe.
Hier in der „Lutherstube“ übersetzte Martin
Luther als „Junker Jörg“ das Neue Testament
aus einer griechischen Fassung in die
deutsche Sprache.

St. Elisabeth, Martin Luther and Johann
Sebastian Bach all contributed to the rich
history of Eisenach.  1498 - 1501 Martin
Luther attended the Latin school in Eisenach
and lived with the patrician family Cotta.
The Cotta home later became the Luther
House, which today houses an interactive
museum and historical exhibit. High above
the city towers the 1067 erected Wartburg
Castle, UNESCO World Heritage Site.
It was here in the “Lutherstube” that Martin

E I S E N A C H

Luther as “Squire Joerg” translated the
New Testament from Greek into German.

Information unter | further information:
Eisenach Wartburgregion Touristik GmbH
Markt 9 · D-99817 Eisenach
Tel.: +49 (0) 3691 - 7 92 30
Fax: +49 (0) 3691- 79 23 20
www.eisenach.de
info@eisenach.info

Schloss, Karlsplatz mit Nikolaitor, Markt
mit Georgenkirche, Wartburg, Lutherhaus 4
Castle, Charle’s Place with St. Nicholas Gate,
Market Square with St. Georg’s Church,
Wartburg Castle, House of Martin Luther
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Grimma was “enlightened early on by the who-
lesome teachings of the Reformation” and can
refer in its chronicle to many visits by Martin
Luther and to the fact that his wife Kate lived
for 12 years in the nearby Cistercian convent
Marienthron in Nimbschen. Besides the ruins
of the convent the church of the Augustinian
monestary, in the heart of Grimma can still be
visited today. Martin Luther preached here on
several occasions as visitor of his order. The city
relives the spectacular flight of the nuns from
the convent and the energetic Martin Luther,
who called out angrily against the indulgence
business of Tetzel’s in nearby Wurzen: “Now
I am going to poke a hole in that drum”.

Information unter | further information:

Stadtinformation Grimma
Markt 16/17
D-04668 Grimma
Tel.: +49 (0) 3437 - 9 85 82 85
Fax: +49 (0) 3437 - 9 85 82 88
www.grimma.de
stadtinformation@grimma.de

Klosterruine Nimbschen, Altstadt-
ansichten, Rathaus4
Nimbschen Cloister Ruins, Old Town
Grimma, City Hall

Grimma ist „gar zeitig durch die heilsame Lehre
der Reformation erleuchtet worden“ und kann
sowohl auf mehrere Besuche Luthers als auch
darauf verweisen, dass dessen Ehefrau Käthe 12
Jahre im nahe gelegenen Zisterzienserinnen-
Kloster Marienthron in Nimbschen gelebt hat.
Neben den Ruinen des letzteren ist auch die
Klosterkirche des ehemaligen Augustiner-
Klosters in der Grimmaer Altstadt erhalten, in
der Luther als Visitator seines Ordens mehrfach
predigte. Die Stadt erinnert an die spektakuläre
Nimbschener Nonnenflucht und an den energi-
schen Luther, der in Grimma angesichts  der
Ablassgeschäfte Tetzels erbost ausgerufen
haben soll „Nun will ich der Paucke ein Loch
machen!“

An important early trade crossroad, the city of
Erfurt with its landmarks the Dom Cathedral
and the Severi Church and an intact Middle Age
city center,  looks back at 1260 years of history.
In 1505, after Martin Luther received his Master’s
degree from the philosophical faculty at the
University of Erfurt, he became a monk and
joined the Augustinian monastery. 1507 he
was ordained into the priesthood in Dom.
500 years ago he received his doctorate in the
main building of the old Erfurt University.
Every year on the 10th of November on
St. Martin’s Day, the city holds a festival to cele-
brate Luther’s birthday and at the same time
commemorates St. Martin.

Information unter | further information:

Tourismus GmbH Erfurt
Benediktsplatz 1
D-99084 Erfurt
Tel.: +49 (0) 361 - 6 64 00
Fax: +49 (0) 361 - 6 64 02 90
www.erfurt-tourismus.de
service@erfurt-tourismus.de

Krämerbrücke, Dom und Severikirche4
Kraemer Bridge, Erfurt Cathedral and
Severi Church

Als wichtiges früheres Handelszentrum schaut
die Stadt Erfurt mit ihren Wahrzeichen Dom
und Severikirche sowie mit einem mittelalter-
lichen Stadtkern auf 1260 Jahre Geschichte zu-
rück. 1505, nach dem Luther die Magisterwürde
der philosophischen Fakultät an der Universität
Erfurt erlangte, wurde er Mönch und trat in das
Augustinerkloster ein. 1507 wurde er in der
Kilianikapelle des Erfurter Marienstiftes (Dom)
zum Priester geweiht. Im Hauptgebäude von
Erfurts alter Universität wurde Luther vor über
500 Jahren immatrikuliert. Alljährlich am
10. November zum „Martinsfest“ auf dem Dom-
platz feiert Erfurt Luthers Geburtstag und
gedenkt gleichzeitig des Heiligen Martin.

G R I M M A
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L E I P Z I G

In Germany’s oldest University, research is
being done on the highest levels of science.
Famous names dictate the history of Heidel-
berg. The royal residence of the German
princes and for many centuries the focus of
German history, was visited by Martin Luther
in 1518. As he did in Wittenberg, he let his
95 Theses be known in Heidelberg. Influ-
enced by Rome, he was invited to a disputa-
tion (the so called Heidelberg Disputation)
by the Augustinian order. He used this occa-
sion to deliver his theological cruces instead,
a reformed version of Christian theology.
The “Luthertafel”, a plaque on the university
grounds, can be seen, in the location where
once the Augustinian Monestary stood.

Information unter | further information:

Heidelberg Marketing GmbH
Postfach 10 58 60
D-69048 Heidelberg
Tel.: +49 (0) 6221 - 1 42 20
Fax: +49 (0) 6221 - 14 22 22
www.heidelberg-marketing.de
info@heidelberg-marketing.de

Stadtansicht mit Schloss, Luthertafel4
City View with Castle, Luther Plaque

In Deutschlands ältester 1386 gegründeter
Universität wird auf höchstem Niveau ge-
forscht. Große Namen bestimmen die Ge-
schichte von Heidelberg. Die Residenzstadt
deutscher Kurfürsten wurde 1518 vom Refor-
mator Martin Luther besucht. Er ließ hier
wie in Wittenberg seine 95 Thesen verlauten.
Auf Veranlassung Roms wurde er vom Au-
gustinerorden zu einer Disputation eingela-
den, in der er seine Thesen näher erläutern
sollte. Dies nutzte er aber, um seine theolo-
gica crucis darzulegen, eine reformierte
Sichtweise der christlichen Theologie. Als
Erinnerung daran ist die Luthertafel auf dem
Universitätsplatz zu besichtigen, auf dem
das Augustinerkloster stand.

Information unter | further information:

Leipzig Tourismus und Marketing GmbH
Richard-Wagner-Straße 1
D-04109 Leipzig
Tel.: +49 (0) 341 - 7 10 42 35
Fax: +49 (0) 341 - 7 10 42 21
www.ltm-leipzig.de
www.leipzig.de
info@ltm-leipzig.de

Leipzig Panorama, Thomanerchor und
St. Thomaskirche4
Leipzig Panorama, Thomaner Choir and
St.Thomas Church

Leipzig, die traditionsreiche Messe- und
Kulturstadt, hat Martin Luther sehr oft auf-
gesucht. So führte er u. a. 1519 auf der Plei-
ßenburg die „Leipziger Disputation“ mit
Johannes Eck. 1539 sprach Luther in der Tho-
maskirche die Festrede zur Einführung der
Reformation. In der Thomaskirche, in der
Johann Sebastian Bach 27 Jahre als Thomas-
kantor gewirkt hat, erinnert ein Glasfenster
und eine Gedenktafel an den Reformator.
Im Alten Rathaus sind u. a. Lutherschriften
und der Ehering Katharina von Boras zu se-
hen. Leipzig hat eine historische Innenstadt
und ist durch seine verkehrsgünstige Lage
ein idealer Ausgangspunkt für Ausflüge.

Leipzig, a trade fair city, steeped in culture,
was visited by Martin Luther many times
on his travels through Germany. In 1519 Mar-
tin Luther led, along side of Johannes Eck
the “Leipzig Disputation” at Pleißenburg
Castle. 1539 Luther delivered the celebratory
sermon in St. Thomas Church, to ring in the
Reformation. Johann Sebastian Bach served
as organist and choirmaster for 27 years in
St. Thomas Church. A stained-glass window
in the church and a plaque remind of the
Reformer. An exhibit in the old City Hall
building shows Luther documents and the
wedding ring of Katharina von Bora. Leipzig
is the main traffic hub in Central Germany.
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L U T H E R S T A D T  E I S L E B E N

L U T H E R S T A D T  W I T T E N B E R G

Wittenberg with its  UNESCO World Herita-
ge Sites and over  1000 year history is consi-
dered one of the most significant cities in
Germany. The famous Sites of the Reforma-
tion contain many cultural treasures. 1517
Martin Luther published his 95 Thesis on
the Portal of the castle church. St. Mary’s
Church is the so called “Mother of the Re-
formation”.  Here the first Protestant service
was held in 1521 by Justus Jonas and Andreas
Bodenstein. The former home of Martin
Luther is a Museum of Reformation history
today. The marketplace with its Memorials
to Luther and Melanchthon reminds of
the work of these important personalities.

Information unter | further information:
Lutherstadt Wittenberg Marketing GmbH
Wittenberg Information
Schlossplatz 2 · D-06886 Lutherstadt Wittenberg
Tel.: 49 (0) 3491- 49 86 10
Fax: 49 (0) 3491- 49 86 11
www.wittenberg.de
info@wittenberg-information.de

Melanchthondenkmal, Marktplatz
und Marienkirche, Lutherdenkmal,
Reformationsaltar, Schlosskirche4
Melanchthon Memorial, Market Square
and St. Mary’s Church, Luther Memorial,
Reformation Altar, All Saints Church

Wittenberg mit ihren  UNESCO-Welterbestätten
und ihrer über 1000 jährigen Geschichte ist eine
der bedeutendsten deutschen Städte.
Die berühmten Reformationsstätten in der
Altstadt beherbergen zahlreiche Kulturschätze.
1517 veröffentlichte Martin Luther an der
Schlosskirche seine 95 Thesen. Die Stadt- und
Pfarrkirche St. Marien ist die Mutterkirche der
Reformation. In ihr wurde 1521 die erste evange-
lische Messe gehalten. Im ehemaligen Wohnhaus
Luthers befindet sich heute ein reformations-
geschichtliches Museum. Der Marktplatz mit
den Denkmälern von Luther und Melanchthon
und die Cranachhöfe erinnern an das Wirken
dieser wichtigen Persönlichkeiten.

Ein Besuch der UNESCO-Welterbestätten in der
Lutherstadt Eisleben führt zu Martin Luthers
Geburtshaus, Luthers Armenschule und zum
Museum Luthers Sterbehaus. Die Ausstellung
„Von daher bin ich - Martin Luther und Eisleben“
im neuen Geburtshausensemble vermittelt
anschaulich die Zeit von Luthers Kindheit und
Jugend. Die 1000-jährige Stadt beherbergt
die Taufkirche Luthers St. Peter Pauli und die
St. Andreaskirche, Ort seiner letzten Predigt.

A visit the World Heritage Site Lutherstadt Eis-
leben leads to the birth house of Martin Luther,
Luther’s School of the Poor and the place where
he died. The exhibit in the new birth house en-
semble: “From where I came - Martin Luther and
Eisleben”, sets in scene his childhood. The 1000
year old city is home to St. Peter and Paul’s
Church, where he was baptized and St. Andrew’s
Church where he preached some of his last
sermons.

Information unter | further information:
Tourist-Information Lutherstadt Eisleben e. V.
Hallesche Straße 4 - 6
D-06295 Lutherstadt Eisleben
Tel.: +49 (0) 3475 - 60 21 24
Fax: +49 (0) 3475 - 60 26 34
www.eisleben-tourist.de
info@eisleben-tourist.de

Marktplatz mit Lutherdenkmal,
Rathaus und Andreaskirche;
Geburtshaus, Sterbehaus, Tauf-
kirche Luthers 4Market Square
with Luther Memorial, City Hall
and St. Andrew’s Church;
Birthplace, Luther’s Last
Residence, St. Peter and Paul’s
Church
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Ein Pilgergang auf den Spuren Martin
Luthers in seiner Heimatstadt Mansfeld,
die Stadt seiner Kindheit und Jugend,
erweckt Vorstellungen über das Leben
des jungen Martin im Kreise seiner Familie.
Hier befindet sich das Elternhaus, Ort der
archäologischen Ausgrabungen und Basis
für die Ausstellung „Fundsache Luther“.
Der junge Martin spielte hier, lernte Latein
in der Schule, predigte später in der
St. Georgskirche und besuchte oft die
Grafen auf Schloss Mansfeld.
Der Lutherbrunnen zeigt Luther als Kind
auf dem Weg in die Welt.

Information unter | further information:

Stadtinformation Mansfeld
Junghuhnstraße 2
D-06343 Mansfeld-Lutherstadt
Tel.: +49 (0) 34782 - 9 03 42
Fax: +49 (0) 34782 - 9 03 44
www.mansfeld.eu
stadtinfo@mansfeld.eu

Luthers Elternhaus, Schloss Mansfeld,
Lutherbrunnnen, St. Georgskirche 4
Luther’s Parents Home, Castle Mansfeld,
Luther Fountain, St. George’s Church

A pilgrimage on the paths of Martin Luther
in his home town Mansfeld, the city of
his childhood and early youth, conjurs up
images of the life of young Martin within
his family surroundings. His parent's home
is the place of archaeological excavations
and the basis for the exhibit “Finding
Luther”.
Martin played here, learned Latin in school,
prayed and later preached in St. George’s
church and often visited the Earls in the
Castle Mansfeld. The Luther Memorial
fountain shows young Martin on his
way into the world.

M A G D E B U R G

1200 Jahre Geschichte hat Magdeburg
als ehemalige Kaiserresidenz, Hansestadt
und preußische Festung erlebt.
Martin Luther predigte 1524 in der St. Johan-
niskirche. Das Lutherdenkmal vor der
Kirche erinnert heute noch an seinen
Einfluss auf die Entwicklung der Menschen
hier. Der Magdeburger Dom, einst der
Sitz des Erzbistums und protestantisch
seit 1567, birgt viele bedeutende Kunst-
schätze und gilt als ältester gotischer Kathe-
dralbau in Deutschland und ist heute ein
zahlreich besuchter Ort bedeutender ar-
chäologischer Ausgrabungen.

Information unter | further information:
Magdeburg Marketing Kongress und
Tourismus GmbH
Domplatz 1b (Haus der Romanik)
39104 Magdeburg
Tel.: +49 (0) 391 - 8 38 01 31
Fax: +49 (0) 391 - 8 38 03 97
www.magdeburg-tourist.de
ines.minschke@magdeburg-tourist.de

Kloster Unser Lieben Frauen, Lutherdenkmal,
St. Johanniskirche, Dom4Our beloved Lady
Monastery, Luther Memorial, St. Johannes
Church, Dom Cathedral

1200 Years of history has witnessed
Magdeburg as former royal residence,
Hanseatic city and Prussian strong hold.
In 1524 Martin Luther preached in the
St. Johannes Church and the Luther memo-
rial in front of the church reminds of the
influence he had on the people living
here. The Cathedral of Magdeburg, once
belonging to the archbishopric and a pro-
testant church since 1567, contains many
art treasures and is considered the oldest
gothic cathedral architectural structure in
Germany. It is a frequently visited place
of significant archeological excavations.

M A N S F E L D - L U T H E R S T A D T
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N Ü R N B E R G

The Nuernberg Reformation history
shows that Martin Luther’s ideas found
vertile soil here. Motivated by a great majo-
rity of the citizens, the Nuernberg Council
decided as early as 1525, after the “Colloquy”
to reform the city. It made Nuernberg one
of the first cities to make this change
without an Iconoclasm.
Nuernberg today, is a sizable modern city
and the center of a European metropolitan
region, yet the charm of the Middle Age
village and its treasures remains.

Information unter | further information:

Congress- und Tourismus-Zentrale
Nürnberg
Postfach 4248
D-90022 Nürnberg
Tel.: +49 (0) 911 - 23360
Fax: +49 (0) 911 - 2336166
www.tourismus.nuernberg.de
tourismus@nuernberg.de

Kaiserburg, Heilig-Geist-Spital,
Lorenzkirche4
Emperor’s Castle, Holy Spirit Hospital,
St. Lorenz Church

Die Nürnberger Reformationsgeschichte
zeigt, dass die Gedanken Martin Luthers hier
auf fruchtbaren Boden fielen. 1525 beschloss
der Nürnberger Rat nach einem „Religions-
gespräch“, unterstützt von der Bevölkerung,
die Stadt zu reformieren. Damit war
Nürnberg eine der ersten Städte, die -
ohne Bildersturm! - reformiert wurde.
Nürnberg ist heute eine moderne Groß-
stadt und das Zentrum einer europäischen
Metropolregion, konnte sich aber seinen
mittelalterlichen Charme und seine Schätze
bewahren.

S C H M A L K A L D E N

Schmalkalden impresses with its city center
which dates back to the Middle Ages,
half-timbered houses and the “Stone
Chambers”, with St. George’s Church and its
typical turrets. The Renaissance castle
towers on a hill above the city. The entire
Old-Town of Schmalkalden is on the historic
register and reminds of the Reformation
events. Martin Luther preached in St.
George’s church in 1537. The historical City
Hall is the site where the Schmalkaldic
League was formed. The “Schmalkadic
Articles” were recognized later in the 16th
century as the confession document by
the Lutheran church.

Information unter | further information:

Tourist-Information Schmalkalden
Mohrengasse 1a
D-98574 Schmalkalden
Tel: +49 (0) 3683 - 40 31 82
Fax: +49 (0) 3683 - 60 40 14
www.schmalkalden.de
info@schmalkalden.de

Rathaus und Stadtkirche, Lutherhaus,
Mohrengasse4
City Hall and St. George’s Church,
Luther’s House, Moor’s Alley

Schmalkalden beeindruckt mit einem mit-
telalterlichen Stadtkern, zahlreichen Fach-
werkhäusern und „Steinernen Kemenaten“,
mit der Stadtkirche St. Georg und ihren cha-
rakteristischen Türmen. Das Renaissance-
Schloss Wilhelmsburg liegt auf einem Berg
über der Stadt. In der denkmalgeschützten
Altstadt erinnert vieles an die Ereignisse der
Reformation. Martin Luther predigte 1537 in
der Stadtkirche St. Georg. Das historische
Rathaus ist Gründungs- und Tagungsstätte
des Schmalkaldischen Bundes. Die „Schmal-
kaldischen Artikel“ wurden später im 16.
Jahrhundert als Bekenntnisschrift der evan-
gelisch-lutherischen Kirche anerkannt.
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The big event of the Imperial Diet in the
year 1526 put Speyer in the center of German
history. When the Imperial Diet was in
session again in 1529, 19 Protestant princes
and cities publicly defended their religious
convictions and were since then credited
with the fact that the principal of religious
freedom could take hold.
The neo-gothic Memorial Church with
its Luther memorial and the baroque
Lutheran Trinity Church remind of these
events.

Information unter | further information:

Tourist-Information Speyer
Maximillianstraße 13
D-67346 Speyer
Tel.: +49 (0) 6232 - 14 23 92
Fax: +49 (0) 6232 - 14 23 32
www.speyer.de
touristinformation@stadt-speyer.de

Gedächtniskirche, Dom (UNESCO-Welterbe),
Dreifaltigkeitskirche 4
Memorial Church, Speyer Cathedral (UNESCO
World Heritage), Trinity Church

Das große Ereignis des Reichstages im
Jahre 1526 stellte Speyer in den Mittel-
punkt deutscher Geschichte. Als der Reichs-
tag 1529 erneut tagt, traten 19 evangelische
Fürsten und Städte öffentlich für ihre Über-
zeugung ein und ihnen ist es zuzuschreiben,
dass sich das Prinzip der Glaubens- und
Religionsfreiheit allmählich durchsetzen
konnte.
Die neugothische Gedächtniskirche mit
ihrem Lutherdenkmal und der barocken
lutherischen Dreifaltigkeitskirche erinnern
noch heute an diese Ereignisse.

T O R G A U

In the 16th Century Torgau was the Saxo-
nian residential city and political center of
the Reformation and is referred to today
as one of the most beautiful Renaissance
cities in Germany.
The Church in the Castle was sanctified
the first Protestant church in 1544 by
Martin Luther.
The tombstone of Katharina von Bora,
wife of Martin Luther, can be found in
St. Mary’s church in the center of the city.
In the house where she died is the only
existing memorial for her, the wife of the
great Reformer.

Information unter | further information:
Torgau-Informations-Center
Markt 1
D-04860 Torgau
Tel.: +49 (0) 3421 - 7 01 40
Fax: +49 (0) 3421 - 70 14 15
www.torgauinfo.de
info@tic-torgau.de

Schloss Hartenfels, Portal Schlosskirche,
Grabstein Katharina von Bora4
Castle Hartenfels, Castle Church Portal,
Katharina von Bora’s headstone

Torgau war im 16. Jahrhundert die kur-
sächsische Residenzstadt und das politische
Zentrum der Reformation. Heute ist die
Stadt an der Elbe eine der schönsten
Renaissancestädte Deutschlands.
Die Schlosskirche wurde 1544 von Martin
Luther als erster protestantischer Kirchen-
bau geweiht.
In der Stadtkirche St. Marien befindet
sich der Grabstein Katharina von Boras.
In ihrem Sterbehaus gibt es die einzige
Gedenkstätte für sie, die Ehefrau des
großen Reformators.
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W O R M S

“Here I stand, I cannot do otherwise”.
In the year 1521 Martin Luther arrived in
Worms and he had to pass a very special
test. During the Diet of Worms he was
questioned by the Emperor and papal
legates who expected him to retract his
doctrine and the cancellation of his
teachings. The resulting quote went around
the world and induced great change.
A visit to one of the oldest cities in
Germany leads over historical grounds.

Information unter | further information:

Tourist Information Worms
Neumarkt 14
D-67547 Worms
Tel.: +49 (0) 6241 - 2 50 45
Fax: +49 (0) 6241-2 63 28
www.worms.de
touristinfo@worms.de

Dom, Lutherdenkmal, Lutherzimmer
Andreasstift4
Cathedral, Luther Memorial, Luther Room
Andreas Abbey

„Hier stehe ich, ich kann nicht anders“.
Im Jahr 1521 kam Martin Luther nach Worms
am Rhein und hatte hier eine ganz beson-
dere Prüfung zu bestehen. Kaiser und
päpstliche Legaten verhörten ihn vor dem
Reichstag und erwarteten den Widerruf
und Abstellung seiner Lehren. Als Ergebnis
stand sein berühmter Spruch, der um die
Welt ging und sie veränderte.
Ein Besuch in einer der ältesten Städte
Deutschlands führt über diesen geschichts-
trächtigen Boden.

Z E I T Z

The 1000 year old Cathedral city and
royal residence is the place of activity of
the male descendents of Martin Luther.
1541 Martin Luther inaugurated Nikolaus
von Amsdorf in the Cathedral of St. Peter
and Paul as first Protestant bishop. In the
cloistered courtyard of the cathedral lies the
headstone of one of Luther’s grandchildren.
A replica of one of the six world known
originals of Martin Luther’s Theses can
be viewed in St. Michael’s Church.

Information unter | further information:

Tourist-Information Zeitz
Altmarkt 16
D-06712 Zeitz
Tel.: +49 (0) 3441 - 8 32 91
Fax: +49 (0) 3441 - 8 33 31
www.zeitz.de
fremdenverkehr@stadt-zeitz.de

Schloss Moritzburg, Rathaus,
Michaeliskirche4
Castle Moritzburg, City Hall,
St. Michael’s Church

In der über 1000-jährigen Dom- und
Residenzstadt befinden sich  die Wirkungs-
stätten der männlichen Nachfahren Martin
Luthers. Im Zeitzer Dom St. Peter und Paul
führte Luther Nikolaus von Amsdorf 1542
als ersten evangelischen Bischof ein.
Im Kreuzgang des Domes befindet sich
die Grabplatte eines Lutherenkels. Einer
von sechs weltweit bekannten Original-
Thesendrucken ist in der St. Michaelis-
kirche als Abdruck ausgestellt.
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Augsburg
Dorint Hotel An der Kongresshalle
Imhofstraße 12
D-86159 Augsburg
Tel.: +49 (o) 821 - 5 97 40
www.dorint.com/augsburg
info.augsburg@dorint.com

Berlin-Spandau
Hotel Benn
Ritterstraße 1a
D-13597 Berlin
Tel.: +49 (0) 30 - 35 39 270
Fax: +49 (0) 30 - 33 39 978
www.hotel-benn.de
info@hotel-benn.de

Coburg
Romantik Hotel Goldene Traube
Am Viktoriabrunnen 2
D-96450 Coburg
Tel.: +49 (o) 9561 - 87 60
Fax: +49 (o) 9561 - 87 62 22
www.goldenetraube.com
info@goldenetraube.com

Eisenach
Hotel Eisenacher Hof
Katharinenstraße 11-13
99817 Eisenach
Tel.: +49 (0) 3691 - 29 39 27
Fax:  +49 (0) 3691-29 39 26
www.eisenacherhof.de
info@eisenacherhof.de
www.luther-das-fest.de
info@lutherverein.de
(für Luther - das Fest)

Erfurt
Hotel Zumnorde am Anger
Anger 50/51
D-99084 Erfurt
Tel.: +49 (0) 361 - 5 68 00
Fax: +49 (0) 361 - 5 68 04 00
www.hotel-zumnorde.de,
info@hotel-zumnorde.de

Mansfeld-Lutherstadt
Pension Schloßblick
Junghuhnstraße 4
D-06343 Mansfeld-Lutherstadt
Tel.: +49 (0) 162 - 4 15 16 34
www.mansfeld-pension.de
MansfeldPension@aol.com

Nürnberg
Hotel Victoria
Königsstraße 80
D-90402 Nürnberg
Tel.: +49 (0) 911 - 24 05 - 0
Fax: +49 (0) 911 - 22 74 32
www.hotelvictoria.de
mail@hotelvictoria.de

Torgau
Hotel und Restaurant Torgauer Brauhof
Warschauer Straße 7
04860 Torgau
Tel.:  +49 (0) 3421 - 7 30 00
Fax:  +49 (0)3421 - 73 00 17
www.hotel-torgauer-brauhof.de
hotel-torgauer-brauhof@t-online.de

Speyer
Hotel Domhof
Bauhof 3
D-67346 Speyer
Tel.: +49 (0) 6232 - 13 29 - 0
Fax: +49 (0) 6232 - 13 29 - 90
www.domhof.de
rezeption@domhof.de

Worms
Asgard Hotel
Gutleutstraße 4
D-67547 Worms
Tel.: +49 (o) 6241 - 8 60 80
info@asgard-hotel.de

Zeitz
Hotel und Restaurant „Drei Schwäne“
Altmarkt 6
D-06712 Zeitz
Tel.: +49 (o) 3441 - 21 26 86 oder - 71 25 46
Fax: +49 (o) 3441 - 71 22 86
www.hotel-drei-schwaene.de
info@hotel-drei-schwaene.de

Grimma
Hotel Kloster Nimbschen
Nimbschener Landstraße 1
D-04668 Grimma
Tel.: +49 (0) 3437 - 99 50
Fax: +49 (0) 3437 - 99 52 99
www.kloster-nimbschen.de
info@kloster-nimbschen.de

Heidelberg
Hotel Holländer Hof
Neckarstaden 66
D-69117 Heidelberg
Tel.: +49 (0) 6221 - 6 05 00
Fax: +49 (0) 6221 - 60 50 60
www.hollaender-hof.de
info@hollaender-hof.de

Leipzig
Hotel und Restaurant Michaelis
Paul-Gruner-Straße 44
D-04107 Leipzig
Tel.: +49 (0) 341 - 26 78 0
Fax:+49 (0) 341 - 26 78 100
www.hotel-michaelis.de
info@hotel-michaelis.de

Lutherstadt Eisleben
Hotel Graf von Mansfeld
Markt 56
D-06295 Lutherstadt Eisleben
Tel.: +49 (o) 3475 - 6 63 00
Fax: +49 (o) 3475 - 25 07 23
www.hotel-eisleben.de
info@hotel-eisleben.de

Lutherstadt Wittenberg
Luther-Hotel Wittenberg
Neustraße 7 - 10
D-06886 Lutherstadt Wittenberg
Tel.: +49 (0) 3491 - 4 58 - 0
Fax: +49 (0) 3491 - 4 58 - 100
www.luther-hotel-wittenberg.de
info@luther-hotel-wittenberg.de
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Bern Tourismus
Amthausgasse 4
CH-3000 Bern 7
Tel.: +41 31 328 12 12
www.berninfo.com

Basel Tourismus
Aeschenvorstadt 36
CH-4010 Basel
Tel.: +41 61 268 68 68
www.basel.com

Genève Tourisme & Bureau des congrès
18 rue du Mont-Blanc 18
CH-1211 Genève 1
Tél.: +41 22 909 70 00
www.geneve-tourisme.ch

Lausanne Tourisme
Avenue de Rhodanie 2
CH-1000 Lausanne 6
Tel.: +41 21 613 73 73
www.lausanne-tourisme.ch

Zürich Tourismus
Stampfenbachstrasse 52
CH-8021 Zürich
Tel.: +41 44 215 40 00
www.zuerich.com

Office du Tourisme
25 rue des Pyramides
F-75001 Paris
Tel.: +33 892 68 3000
www.parisinfo.com

Tourist Board of La Rochelle
2 Quai Georges Simenon (Le Gabut)
F-17025 La Rochelle
Tel.: +33 5 46 41 14 68
www.larochelle-tourisme.com

Office de Tourisme
2 rue Wilson
F-68100 Mulhouse
Tel.: +33 (0) 389 35 48 48
www.tourisme-mulhouse.com

Office du Tourisme de Nimes
6 rue Auguste
F-30000 Nîmes
Tel.: +33 4 66 58 38 00
www.ot-nimes.fr

Tourist information centre
17 Place de la Cathédrale
F-67000 Strasbourg
Tel.: +33 388 52 28 28
www.strasbourg.info

Tourinform Debrecen (Altes Stadthaus)
Piac utca 20
H-4024 Debrecen
Tel.: +36 52 412-250
www.iranydebrecen.hu

Tourist Information Centre
Krakowskie Przedmieście St. 89
PL-00429 Warszawa
Tel.: +48 22 9431
www.warsawtour.pl

Tourist Information Porvoo
Rihkamakatu 4
FIN-06100 Porvoo
Tel.: +358 19 520 2316
www.porvoo.fi

Tourist Information
Beursplein 37, 3011 AA
NL-3001 DE Rotterdam
Tel.: +31 10 - 205 15 00
www.rotterdam.info

Tourist Office
Staendertorvet 1
DK-4000 Roskilde
Tel.:  +45 46 31 65 65
www.roskilde.dk

Tourist Information Centre
The Old Library
The Hayes
GB-Cardiff CF10 1AH
Tel.: +44  870 1211 258
www.visitcardiff.com

Tourist Information Centre
11 George Square
GB-Glasgow G2 1DY
Tel.: +44 141 566 0800
www.seeglasgow.com

Europäischer Tourismusverbund
„Stätten der Reformation“ e. V.
Junghuhnstraße 2
D-06343 Mansfeld-Lutherstadt
Tel.:+49 (0) 3 47 82 - 2 27 80
Fax: +49 (0) 3 47 82 - 2 27 83
www.europaeischer-tourismusverbund.de
info@europaeischer-tourismusverbund.de



Auf dieser vereinfachten Europakarte finden Sie viele Reformationsorte. Das ist eine Auswahl
der Städte, die direkt oder indirekt mit der Reformation in Europa im Zusammenhang stehen.
Nähere Informationen zum Reiseinhalt von einem oder mehreren Orten erhalten Sie am
jeweiligen Tourist-Informationszentrum oder dem Europäischen Tourismusverbund
„Stätten der Reformation“ e. V. | Partner International
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